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2016年12月10日，由岭南师范学院岭南文化研究院主办、多国学者

参加的学术盛会——“首届广州湾历史文化国际学术研讨会”在岭南师

范学院隆重开幕。我当时受邀参加了这次会议，可以说这是一次激动人

心的学术盛会。

一直以来，湛江市社科联紧紧围绕市委、市政府的中心工作和决

策部署，团结组织广大社科工作者特别是市内各高校的专家学者，充分

发挥哲学社会科学“认识世界、传承文明、创新理论、服务社会”的作

用，坚持“三贴近”的原则，以接地气的态度，扎实开展各项专题调研

和学术活动，为加快湛江市的创新驱动发展提供理论指导、智力支持和

文化自信。文化是城市的灵魂，一个城市只有烙上了本民族和地域特色

的传统文化符号，才会更有内涵，更有发展后劲，更有生命力。基于

此，湛江市社科联所追求的目标之一，就是组织开展湛江文化传统研究

和湛江文化理论建设，加强中华民族地域文化研究功能，提升湛江文化

邵 

锋

序

Preface
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软实力和竞争力，建设“理论湛江”“文化湛江”。而首届广州湾历史

文化国际学术研讨会，就是在这样的理论背景和现实背景下召开的。

众所周知，湛江城市的雏形可追溯至法国人统治下的广州湾时期。

1899年，法国与清政府签订不平等条约，租借了广州湾。出于殖民统治

的需要，法国殖民政府对广州湾进行了一定程度的建设。若干年以后，

广州湾发展成为当时粤西地区的中心城市。到了抗战时期，随着广州、

香港等地相继沦陷，中国对外贸易交往的海上交通线基本被切断，广州

湾成为当时中国唯一可以自由通商的港口，与中国政府有贸易往来的海

外、港澳船只，大多在这里进出。此时的广州湾一跃成为中国的航运中

心，被当时报纸称为“中国海陆交通仅有之国际路线”“硕果仅存之运

输路线要冲”。1943年，在日本威胁下，法国希望在牺牲中国部分权

益，而不损害自身根本利益的条件下同日本妥协，与日本签订了《广州

湾共同防御协定》，日本占领了广州湾。1945年8月，日本宣布无条件投

降，中法达成了《交收广州湾租借地专约》，同年9月，中国政府接管广

州湾，将其改名为湛江市，广州湾随后慢慢淡出了人们的视野。对于湛

江人来说，这段历史是不应该被忘记的。

从理论上说，相对于目前国内的其他租界和租借地研究而言，广州

湾的历史似乎一直没有受到重视，没有得到系统深入的研究。国内不仅

没有专门的学术研究著作出现，而且在有影响的学术刊物上，我们能看

到的相关学术论文也是寥寥无几。广州湾研究的缺乏，不仅使外地人不

了解湛江（广州湾）的历史文化，而且使湛江本地人说不清楚自己城市

的历史。这确实是一件十分遗憾的事情。

十多年前，湛江市政府就提出了建设文化大市的目标任务和对本

土历史文化进行研究的要求，同时，文化旅游业也在湛江受到重视，成

为湛江市重点发展的产业。在这种背景下，挖掘广州湾历史文化资源成

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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为了湛江市社科界需要完成的理论任务之一。近年来，在湛江市“校地

合作”的政策框架下，湛江市社科联将《广州湾史料整理与研究》《法

国租借地广州湾学术译丛》等项目作为重大委托课题，委托岭南师范学

院的专家学者来完成（先后由龙鸣教授、王钦峰教授等担任项目的主持

人）。经过他们的艰苦努力，广州湾的历史文化资源得到了一定程度的

挖掘，部分成果已展现在人们的面前。随着相关课题的持续研究，湛江

市的历史文化名片将会进一步擦亮，湛江市的历史文化潜能也将进一步

彰显。

文化是推动经济发展的原动力。今天，我们希望通过深挖整理湛江

本土的历史文脉，把湛江市建设成为文化大市，为湛江市的振兴发展提

供积极、主动的支持和服务。同时，在首届广州湾历史文化国际学术研

讨会论文集即将出版之际，我们也希望，在未来的一段时间里，湛江市

以及海内外的广州湾研究取得更大的成果。

（邵锋，湛江市社会科学联合会主席）
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在“首届广州湾历史文化国际学术研讨会”
上的致辞

◎李江凌

尊敬的各位来宾，女士们、先生们：

大家上午好！虽然我国时节已然入冬，但南粤大地、雷州半

岛依然万木葱茏、鲜花盛开！今天，“首届广州湾历史文化国际学

术研讨会”在我校隆重举行。在此，我谨代表岭南师范学院全体师

生向参加本次活动的各位领导、各位来宾、各位同仁表示最诚挚的

欢迎！

岭南师范学院是一所具有百年师范教育历史的大学，坐落在中

国大陆最南端的美丽港城——广东省湛江市。学校设有18个二级学

院，拥有本科专业62个，涵盖教、文、法、经、史、理、工、农、

管、艺等十大学科门类。学校面向全国15个省区招生，全日制在校

本科生23000多人。在经济和社会高速发展的今天，我校始终坚持

“立足粤西、服务广东、走向全国、面向世界”的办学定位，面向

基础教育和基层，积淀了深厚的文化底蕴，为社会培养了数十万的

教师和其他应用型的高素质人才。

多年来，我校力图通过加强国际交流与校地合作，以达到提高

教师科研水平和进行教书育人的目的。在国际交流方面，我校已与
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英国、美国、日本、韩国、泰国、白俄罗斯、印尼等国家及中国港

台地区的40多所高校、54所中学建立了紧密的合作关系，展现了光

辉的国际合作前景。同时，我校注重校地合作，充分发挥学校在人

才培养、科技研究和智力支持等方面的优势，与地方政府部门、企

业、科研机构、驻地部队等各类单位紧密联系，在教育、科技、经

济、文化、法律与政策研究等方面开展全方位合作，在积极拓展办

学资源的同时，不断提升学校对地方经济社会发展的贡献率。

2012年，学校为了发挥在服务社会和文化传承方面的功能，

专门成立了地方文化研究院（现已改名为岭南文化研究院），去年

又成立了粤西濒危文化研究协同创新中心，以强化学校与地方的对

接。其中，广州湾研究是地方文化研究院的一个主要工作方向，也

是我校进行校地合作的重要方面。近年来，我校广州湾研究团队联

合地方广州湾学者和我校法语专业教师，广泛搜集广州湾文献，使

用多学科研究方法，取得了初步的研究成果，得到了地方政府和相

关单位的关注和认可，在湛江社会形成了较大的影响力。目前该团

队已承担广东省和湛江市项目多项，出版了一批科研成果，并为地

方文化建设提供了智库支持，协助开发广州湾历史文化资源，产生

了良好的社会影响。今天我校在此主办“首届广州湾历史文化国际

学术研讨会”，既是我们研究广州湾成果的一次检验，也是我们研

究广州湾的扩展和深化。我相信，以此为契机，我们今后对广州湾

历史文化的研究和宣传，必将达到一个新的高度！

最后，预祝本次会议取得圆满成功！预祝各位来宾在湛江期间

顺利愉快！

谢谢大家！

（李江凌，岭南师范学院副校长、教授）
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Le discours à la première conférence académique 
internationale sur l’histoire et la culture de 

Guangzhouwan

LI JiangLing

Chères invités, Mesdames et Messieurs, 

Bonjour! Bien que l’hiver est déjà arrivé, la Péninsule de Leizhou 

est encore verdoyant et les fleurs s’épannouissent. La première 

conférence académique internationale sur l’histoire et la culture de 

Guangzhouwan（Kouang-Tchéou-Wan） se tient aujourd’hui à notre 

université. Au nom de tous les professeurs et les étudiants, je vous 

souhaite la bienvenue!

L’Université Normale de Lingnan a une centaine d’histoire 

pédagogique. Elle est située à Zhanjiang qui est la belle ville portuaire 

la plus au sud de la Chine continentale. Notre université a 18 facultés et 

62 spécialités de licence, en contenant plus de 10 matières: la pédagogie, 

la litérature, le droit, l’économie, l’histoire, la science, la génierie, 

l’agronomie, la gestion, l’art etc. Notre recrutement des élèves oriente 

vers 15 provinces, maintenant nous avons plus de 23000 étudiants à plein 

temps. Aujourd’huis, avec le développement rapide de l’économie et de 

la société, notre université insiste toujours l’orientation d’enseignement 

译文 :
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comme avoir une place dans l’ouest du Guangdong, rendre service à 

Guangdong, diriger vers tout le pays, et s’adresser au monde. Nous 

sommes destinés à l’étucation élémentaire et à la base, et nous avons 

accumulé le fond culturel profond, en même temps nous avons formé de 

centaines de milliers de professeurs et de personnels de qualité pour la 

sociéte.

Au fil des années, notre université s’enffore de renforcer la 

communication inernationale et la cooperation inter-universitaire, afin 

d’améliorer le niveau des recherches des professeurs et d’atteindre le but 

d’enseignement. Dans le domaine de la communication inernationale, 

nous avons déjà établi des relations avec plus de 40 universités et 54 

écoles du Royaume-Uni, des Etats-Unis, du Japon, de la Corée du sud, 

de la ThaÏland, de la Biélorussie, de l’Indonésie etc. En même temps, 

nous accordons de l’importance à la coopération inter-universitaire et 

nous donnons la mesure de la formation du personnel, de la recherche 

scientifique et du soutien de l’intelligence. De plus, notre université 

travaille en étoite collaboration avec l’administration locale, les 

entreprises, les instituts de recherche scientifique et les troupes etc, 

afin de développer la coopération tous azimuts dans les domaines 

de l’enseignement, la science, l’économie, la culture, la loi et de la 

recherche de la politique. Nous élargissons activement les ressources 

pédagogiques en augmentant la distribution pour le développement de 

l’économie locale et de la société.

En 2012, afin de fonctionner notre capacité dans la service sociale 

et la transmission de la culture, notre université a établi spécialement 
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l’Académie de Culture Locale (Nous avons déjà changé ce nom à 

l’Académie de Culture Lingnan.) L’année dernière, nous avons aussi 

fondé le Centre d’Innovation Collaborative de Recherche sur la Culture 

en Voie de Disparition de l’Ouest du Guangdong, afin de renforcer 

la connection entre l’université et la localité. Dans cette académie, la 

recherche sur Guangzhouwan est une principale orientation de travail, 

et elle est aussi un aspect important de la coopération inter-universitaire 

de notre université. Au cours des dernières années, l’équipe de recheche 

du Guangzhouwan a uni les savants de Guangzhouwan et les professeurs 

de français de notre université pour collectionner les documentations de 

Guangzhouwan. Ils ont obtenu les premières résultats de la recherche, en 

utilisant les méthodes de recheche multidisciplinaire. le gouvernement 

local et les départements intéressés ont fait attention et ont approuvé tous 

les résultats de la recherche de cette équipe, et tout a exercé une grande 

influence dans la société. Maintenant, cette équipe a entrepris plusieurs 

projets du Guangdong et de la vile de Zhanjiang, et elle a publié une 

série des résultats de la recherche. Elle a fourni un soutien d’intelligence 

à la construction de la culture locale, et a prêté la main à développer les 

ressources historiques et culturelles de Guangzhouwan. Tout a amené une 

influence positive. Pour l’instant, La première conférence académique 

internationale sur l’histoire et la culture de Guangzhouwan est non 

seulement une vérification du résultat que nous avos obtenu, mais en plus 

elle est une développement et une intensification de notre recherche sur 

Guangzhouwan. Je crois que les recherches et la propagation de la cuture 

et l’histoire de Guangzhouwan pourrons atteindre un nouveux niveau en 
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